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Obecné informace
O tomto návodu
Pečlivě si přečtěte bezpečnostní pokyny v tomto návodu.
Abyste předešli poškození přístroje a nebezpečí zranění,
používejte výrobek pouze způsobem popsaným v návodu.
Návod uschovejte na dosah ruky, abyste v něm mohli
kdykoli vyhledat informace o všech funkcích.

NEBEZPEČÍ!
Tento symbol najdete před každou částí textu, která
upozorňuje na nebezpečí lehkého až těžkého
zranění při nesprávném použití.

POZOR!
Tento symbol najdete před každou částí textu, která
upozorňuje na nebezpečí škod na majetku nebo na
životním prostředí.

Obecná varování

NEBEZPEČÍ!
Tento přístroj obsahuje elektronické součástky napájené
ze zdroje proudu (síťový zdroj a/nebo baterie). Přístroj
používejte pouze tak, jak je popsáno v návodu, jinak hrozí
nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

Baterie uchovávejte mimo dosah dětí! Dbejte na správné
vložení baterií. Vybité nebo poškozené baterie mohou při
kontaktu s pokožkou způsobit poleptání. V případě
potřeby používejte vhodné ochranné rukavice.

POZOR!
Přístroj nerozebírejte. V případě závady se obraťte na
svého prodejce. Ten se spojí se servisním střediskem a v
případě potřeby může přístroj odeslat do opravy.

Používejte pouze doporučené baterie. Slabé nebo vybité
baterie vždy nahraďte novou kompletní sadou baterií
s plnou kapacitou. Nepoužívejte baterie různých značek
nebo s různou kapacitou. Pokud přístroj delší dobu
nepoužíváte, baterie z něj vyjměte.
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Cd¹ Hg² Pb³

Nevystavujte přístroj vysokým teplotám. Přístroj ani
baterie nezkratujte a nevhazujte je do ohně! Nadměrné
teplo nebo nesprávné zacházení může způsobit zkrat,
požár nebo dokonce výbuch.

ES prohlášení o shodě
Společnost Bresser GmbH vydala „Prohlášení
o shodě“ v souladu s příslušnými směrnicemi
a odpovídajícími normami. Úplné znění EU
prohlášení o shodě je k dispozici na této
internetové adrese:

www.bresser.de/download/3310006/CE/3310006_CE.pdf

LIKVIDACE
Obalové materiály roztřiďte podle druhu, např. papír
nebo lepenka. Informace o správné likvidaci získáte
u místní služby pro svoz odpadu nebo na úřadě
životního prostředí.

Elektronické přístroje nevyhazujte do domovního
odpadu! Podle směrnice Evropského parlamentu
2002/96/ES o odpadních elektrických
a elektronických zařízeních a jejího převedení do
národního práva se použité elektronické přístroje
musí sbírat odděleně a recyklovat šetrně
k životnímu prostředí.

Podle předpisů o bateriích a akumulátorech je výslovně
zakázáno vyhazovat je do běžného domovního odpadu.
Použité baterie odevzdejte v souladu se zákonem na
místním sběrném místě nebo v obchodě. Likvidace
s domovním odpadem porušuje směrnici o bateriích.

Baterie obsahující škodlivé látky jsou označeny symbolem
a chemickou značkou: „Cd“ = kadmium, „Hg“ = rtuť, „Pb“ =
olovo.

¹ baterie obsahuje kadmium
² baterie obsahuje rtuť
³ baterie obsahuje olovo
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1. Návod k obsluze
1.1 Obecný popis
Tento přístroj je digitální fotopast – automaticky pracující
sledovací kamera. Spustí se okamžitě při jakémkoli
pohybu člověka (nebo zvířete) ve sledované oblasti, kterou
hlídá vysoce citlivé pasivní infračervené čidlo pohybu
(PIR). Poté automaticky pořídí kvalitní fotografie (až
16 MP, interpolováno) nebo nahraje videoklipy ve Full HD
podle výchozího nebo vlastního nastavení.
Při dostatečném denním světle pořizuje barevné fotografie
nebo videa. V noci slouží jako blesk vestavěné
infračervené diody a kamera pak pořizuje zřetelné
černobílé snímky nebo videa.
S lithiovými bateriemi AA vydrží kamera v pohotovostním
režimu až 6 měsíců.
Je odolná proti vodě a sněhu, a proto ji lze používat venku.

1.2 Obsah balení
❶ digitální kamera, ❷ křídlové šrouby, ❸ podložky, ❹
montážní lišta, ❺ kulová hlava, ❻ kabel USB, ❼
upevňovací popruh, návod k obsluze
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1.3 Rozhraní kamery
Kamera má tato rozhraní: konektor mini USB, slot pro SD
kartu a zdířku pro externí stejnosměrné napájení. Na horní
části kamery je otvor pro zámek proti krádeži.

1.4 Vnější součásti

1. Objektiv
Snímky a videa kamery se zaznamenávají přes objektiv.
Dbejte na to, aby tato část kamery byla vždy čistá.

Objektiv čistěte pouze měkkým hadříkem, který nepouští
vlákna (např. z mikrovlákna). Abyste objektiv nepoškrábali,
tlačte na hadřík jen lehce.

Odolnější nečistoty odstraníte hadříkem navlhčeným
v roztoku na čištění brýlí, kterým objektiv jemně otřete.

2. Červená kontrolka napájení (LED)
Po zapnutí kamery tato kontrolka bliká přibližně
15 sekund. Jakmile blikání skončí, kamera je připravena
a podle svého nastavení začne pořizovat fotografie nebo
videa.

3. Infračervené přisvícení
Infračervené diody uspořádané do skupin umožňují
pořizovat snímky a videa i v noci (černobíle). Pokud tedy
plánujete noční provoz, umístěte kameru tak, aby diody
nezakrývaly větve nebo jiné předměty.
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Dbejte také na to, aby před kamerou nebyly příliš blízko
žádné předměty – odraz infračerveného světla na krátkou
vzdálenost může způsobit přeexponování snímku.
Zvěř infračervené přisvícení zpravidla nezaznamená.
Osvětlená místa kolem kamery nejsou viditelná ani
pouhým okem.

4. Čidlo pohybu (PIR)
Čidlo pohybu je umístěno na přední straně kamery
a zaznamená jakýkoli pohyb před kamerou v úhlu 55°.
Kameru umístěte tak, aby tento úhel nezakrývaly větve
nebo jiné předměty, jinak nebude spolehlivě fungovat.
Dosah čidla pohybu je přibližně 2 metry.

5. Očko pro visací zámek*
Pro lepší zabezpečení lze tímto očkem provléct visací
zámek*.

*není součástí balení

6. Zámek krytu
Kryt kamery se otevírá zámkem se sponou. Uvnitř jsou
ovládací prvky a prostor pro baterie.

7. Zdířka pro externí napájení 6 V DC
(síťový zdroj a adaptér nejsou součástí balení)

8. Prostor pro baterie (8× AA)
Otevírá se zevnitř tlačítkem PUSH.

9. Závit pro stativ
Standardní stativový závit 1/4"
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10. Displej
11. Konektor USB

1.5 Ovládací prvky
Uvnitř kamery jsou tyto ovládací prvky:
12. Tlačítko MENU
13. Šipka nahoru UP
14. Šipka dolů DOWN
15. Tlačítko OK
16. Tlačítko MODE
17. Hlavní vypínač (ON, TEST/SETUP, OFF)
Hlavním vypínačem se volí 3 provozní režimy: ON, TEST/
SETUP a OFF.

18. Spona pro upevňovací popruh
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19. Tlačítko PUSH pro prostor baterií
20. Zásuvka na baterie
21. Slot pro SD kartu

Režim TEST/SETUP
Nastavení lze měnit pouze v režimu TEST/SETUP.
Tlačítkem MENU nastavení otevřete nebo zavřete.
Tlačítkem OK ručně pořídíte fotografii nebo spustíte
nahrávání videa.
Tlačítkem MODE můžete v tomto režimu přehrávat
fotografie a videa: dvojím stisknutím tlačítka MODE
přejdete do režimu přehrávání.

1.6 Podporované formáty
Formátem souborového systému kamery se nemusíte
zabývat, pokud nemáte potíže se čtením SD karty v jiném
zařízení. Pokud k tomu dojde, naformátujte SD kartu
v počítači nebo přímo v kameře.

Položka Formát

Fotografie JPG

Video AVI
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1.7 Funkce tlačítek
OFF: vypnuto
TEST: nastavení, kontrola
a vyzkoušení funkcí, přehrávání
fotografií a videí.
ON: režim sledování – kamera přejde
do automatického sledování a sama
pořizuje fotografie nebo videa.

Zobrazení menu nebo návrat o krok zpět.

Pohyb nahoru nebo na další fotografii
či video

Pohyb dolů nebo na předchozí
fotografii či video

Potvrzení a provedení.

Přepínání mezi režimem fotografie,
videa a přehrávání

Stisknutím vysunete zásuvku na
baterie.

1.8 Displej

Režim fotografie:

Režim videa:
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1. Režim fotografie
2. Rozlišení snímku
3. Počet snímků, které lze ještě pořídit
4. SD karta vložena
5. Stav baterií
6. Režim videa
7. Rozlišení videa
8. Délka videa
9. Datum
10. Čas
11. Okolní teplota
12. Fáze Měsíce (zobrazí se na uloženém snímku)

2. Upozornění!
•  Provozní napětí kamery je 6 V. Kamera se napájí 8

bateriemi AA*.
•  Kameru lze provozovat i jen se 4 bateriemi AA.
•  Baterie vložte se správnou polaritou podle vyznačení.
•  K provozu kamery je potřeba SD karta* (do 32 GB).
•  Před vložením SD karty vypněte její ochranu proti

zápisu.
•  SD kartu vložte ještě před vyzkoušením kamery, když je

hlavní vypínač v poloze OFF. Kamera nemá vnitřní paměť
pro ukládání snímků a videí.

*není součástí balení

•  SD kartu nevkládejte ani nevyjímejte, když je hlavní
vypínač v poloze ON.

•  Při prvním použití doporučujeme SD kartu naformátovat
přímo v kameře.

•  Po připojení k USB portu počítače se kamera přepne do
režimu USB. SD karta se pak chová jako výměnný disk.

3. Základní obsluha
3.1 Napájení
Kamera pracuje se stejnosměrným napětím 6 V. Napájet ji
lze bateriemi* (4 nebo 8 × AA) nebo externím síťovým
adaptérem*.

POZNÁMKA:
Kameru lze napájet současně z baterií i ze síťového
adaptéru. Režim ON nefunguje, pokud je připojen pouze
adaptér bez vložených baterií. Při současném použití
kamera odebírá proud přednostně z adaptéru a baterie
slouží jako záloha.

Provoz na baterie
Uvolněte zámek krytu a otevřete kameru.
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Stisknutím tlačítka PUSH vysuňte zásuvku na baterie.
Vložte do ní 4 nebo 8 baterií AA*. Dbejte na správnou
polaritu (+/−) podle vyznačení v prostoru pro baterie.
Doporučujeme kvalitní alkalické nebo lithiové baterie. Stav
baterií ukazuje ikona baterie vlevo dole na obrazovce
náhledu a menu.

POZOR! Pokud kameru nepoužíváte, vyjměte baterie
z prostoru pro baterie nebo kameru odpojte od externího
zdroje. Vybité baterie z kamery ihned vyjměte.

Provoz se síťovým adaptérem*
Používejte pouze vhodný adaptér se správným konektorem
a správným provozním napětím pro externí napájení (AC
100–240 V / 50–60 Hz). Venku musí být adaptér odolný
proti povětrnostním vlivům. Při instalaci kamery s externím
napájením dbejte zejména na to, aby se spoje za provozu
nedostaly do kontaktu s vodou. Když kameru nepoužíváte,
odpojte ji od zdroje.

POZOR! Výrobce nepřebírá žádnou odpovědnost ani
záruku za škody způsobené nesprávně použitým
adaptérem nebo nesprávným provozním napětím.

3.2 Vložení SD karty*
Před uvedením do provozu vložte do kamery SD kartu
(hlavní vypínač je v poloze OFF). Otevřete kameru. Vložte
SD kartu do slotu nepopsanou stranou nahoru. SD kartu
lze zasunout jen jedním směrem. Přepínač ochrany proti
zápisu na SD kartě musí být v poloze pro zápis, jinak
kamera nemůže ukládat snímky ani videa.

3.3 Umístění
1. Upevňovacím popruhem
připevněte kameru např. ke
stromu.
2. Před spuštěním sledování
nastavte funkce a parametry
v režimu fotografie/videa a poté
přepněte posuvný vypínač do
polohy ON. Po 5–10 sekundách
začne kamera normálně
pracovat v režimu sledování.

Poznámka: Maximální dosah infračerveného přisvícení je
1 metr. Nemiřte kameru přímo proti světlu.

*není součástí balení
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Montáž na krmítko
Budete potřebovat: aku vrtačku, vrták
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3.4 Zapnutí kamery
Před zapnutím dbejte na následující:
1. Před kamerou nesmí být zdroje změn teploty a pohybu,

jako jsou velké listy, záclony, klimatizace, vývod komína
nebo jiné zdroje tepla – zabráníte tak planému
spouštění.

2. Výšku umístění kamery nad zemí přizpůsobte velikosti
sledovaného objektu.

3. Kameru zapnete posunutím hlavního vypínače do polohy
ON.

Po zapnutí kamery bliká červená kontrolka asi 15 sekund.
Je to čas, než kamera začne sama pořizovat fotografie
nebo videa – můžete během něj např. zavřít a zajistit kryt,
upevnit kameru na strom a odejít.

3.5 Přechod do režimu TEST/SETUP
Pro vlastní nastavení je nutné aktivovat režim TEST/
SETUP. Posuňte hlavní vypínač z polohy OFF do polohy
TEST.

Vnitřními tlačítky pak můžete ovládat různé funkce,
například vlastní nastavení nebo ruční záznam.

POZNÁMKA:
Vypínač posouvejte vždy z polohy OFF do polohy TEST.
Pokud ho posunete z polohy ON do polohy TEST, kamera
se nemusí přepnout do režimu TEST/SETUP. V takovém
případě posuňte vypínač do polohy OFF a poté zpět do
polohy TEST.

3.5.1 Ruční záznam
V režimu TEST/SETUP můžete snadno pořizovat snímky
nebo videa ručně.
Pořízení fotografie: Tlačítkem MODE přepněte do režimu
fotografie. Stisknutím tlačítka OK pořídíte fotografii.
Nahrání videa: Tlačítkem MODE přepněte do režimu videa.
Stisknutím tlačítka OK spustíte nahrávání, dalším
stisknutím tlačítka OK ho zastavíte.

3.5.2 Prohlížení snímků a videí
V režimu TEST/SETUP: Dvojím stisknutím tlačítka MODE
přejděte do režimu přehrávání. Tlačítky UP a DOWN
procházíte fotografie. Vyberte video a stisknutím tlačítka
OK ho přehrajete.
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V počítači: V režimu ON připojte kameru dodaným
kabelem USB k počítači. Zařízení se zobrazí jako
paměťová jednotka (flash disk) a snímky si můžete hned
prohlížet na obrazovce počítače.

3.6 Vypnutí
Kameru vypnete posunutím vypínače do polohy OFF. I ve
vypnutém stavu kamera odebírá nepatrný proud (v řádu
μA). Pokud kameru delší dobu nepoužíváte, vyjměte z ní
baterie.

4. Pokročilé funkce
Z předchozí kapitoly víme, že kamera má tři základní
provozní režimy:

1. Režim OFF Hlavní vypínač v poloze OFF.
2. Režim ON Hlavní vypínač v poloze ON.
3. Režim TEST/
SETUP

Hlavní vypínač v poloze TEST
(SETUP).

Režim OFF je bezpečný režim určený k výměně SD karty
nebo baterií a k přepravě kamery.

POZOR: SD kartu vyměňujte pouze v režimu OFF!

4.1 Nastavení
Pro jakékoli nastavení musí být vložena SD karta. Poté
přejděte do režimu TEST/SETUP, jak bylo popsáno výše.

Pod displejem jsou funkční tlačítka s těmito funkcemi:

•  Tlačítkem MENU přepínáte mezi stavovým režimem
a režimem nastavení.

•  Ve stavovém režimu slouží tlačítko OK k ručnímu
pořízení fotografie nebo videa, v režimu nastavení jím
potvrdíte nastavení.

•  V režimu nastavení slouží tlačítka UP a DOWN k výběru
podnabídek a k nastavení data a času.
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4.2 Nastavení
Přehled položek menu a jejich nastavení:

Položka menu Nastavení Popis

Mode
(režim)

Photo, Video, Photo & Video Kamera má tři režimy: fotografie, video a fotografie + video.

Delay
(prodleva)

2–30 s
1–30 min

Nastavení intervalu mezi spuštěními kamery, tedy jak rychle po sobě
se pořizují snímky. Čidlo pohybu je po tuto dobu vypnuté. Zabráníte tak
zaplnění karty množstvím nadbytečných snímků.

PIR Sensitivity
(citlivost čidla
pohybu PIR)

High, Middle, Low
(vysoká, střední, nízká)

Volba citlivosti spouštění čidlem PIR. Čím vyšší citlivost, tím rychleji
se čidlo pohybu spustí. Doporučujeme střední citlivost.

Capture series
(série snímků)

1 Photo, 2 Photos, 3 Photos
(1, 2 nebo 3 snímky za sebou)

Počet snímků pořízených při jednom spuštění.

Video length
(délka videa)

5 s, 10 s, 20 s, 30 s, 1 min, 2 min, 5 min Nastavení délky nahrávaného videa.

Video resolution
(rozlišení videa)

1920×1080p, 1280×720p, 640×480p Nastavení rozlišení videa, např. 1920×1080p nebo 1280×720p.

Photo resolution
(rozlišení
fotografií)

2MP, 3MP, 5MP, 8MP, 12MP, 16MP Nastavení rozlišení fotografií.

Stamp
(vpisování údajů)

Camera name, Time & date, Date format, Moon phase,
Temperature, OFF (název kamery, čas a datum, formát
data, fáze Měsíce, teplota, vypnuto)

Volba, zda se má do každé fotografie vepsat datum a čas nebo fáze
Měsíce. Volbou OFF se nic nevpisuje.

Temperature
setting
(jednotka
teploty)

°C / °F Volba jednotky teploty, která se zobrazuje na snímcích.
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IR Brightness
(jas IR
přisvícení)

High, Middle, Low
(vysoký, střední, nízký)

Nastavení intenzity infračerveného přisvícení. Zvolte jas vhodný pro dané prostředí. Jas IR přisvícení
výrazně ovlivňuje výdrž baterií.

Language
(jazyk)

Deutsch, English, Français,
Español, Italiano, Chinese,
Japanese

Volba jazyka menu.

System Time
(systémový
čas)

Nastavení data a času.

Time lapse
(časosběr)

ON/OFF Kamera bude automaticky pořizovat snímky v nastaveném intervalu. Funkce může pracovat společně
s časovačem (Timer Setting). (Poznámka: V tomto režimu je čidlo PIR vypnuté a kamera nenahrává
video.)

Timer Setting
(časovač)

ON/OFF Určuje, kdy kamera začne a skončí se záznamem. Je-li zapnutý časosběr, vytvoří se na konci
z pořízených fotografií video. Bez časosběru se fotografie pořizují v intervalu nastaveném v položce
„PIR Interval“.

Camera Name
(název kamery)

ON/OFF Pojmenování kamery pro snadnou identifikaci.

Password
(heslo)

ON/OFF Nastavení hesla k ochraně kamery.

Audio recording
(záznam zvuku)

ON/OFF Volba, zda kamera při nahrávání videa zaznamenává i zvuk.

Beep sound
(zvuk tlačítek)

ON/OFF Zapnutí nebo vypnutí zvuku tlačítek.

Firmware Zobrazí číslo verze firmwaru.

Default
(výchozí
nastavení)

YES/NO Zruší všechna uživatelská nastavení a obnoví výchozí (tovární) nastavení.

Format
(formátování)

YES/NO Naformátuje SD kartu. Všechna data na kartě budou smazána.
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4.3 Mazání snímků a videí
POZOR: Tímto krokem nevratně smažete data na kartě!
Nejprve si data zálohujte.
a) Přepněte do režimu TEST.
b) Opakovaným stisknutím tlačítka MODE přejděte do
režimu přehrávání.
c) Stisknutím tlačítka MENU zobrazte menu.
d) Vyberte „Delete One“ (smazat jeden soubor) nebo
„Delete All“ (smazat vše). V tomto menu můžete soubory
také chránit před nechtěným smazáním (Protect /
Unprotect – zamknout / odemknout). Ochrana neplatí při
formátování! Volbu potvrďte tlačítkem OK.
e) Stisknutím tlačítka OK operaci provedete a vrátíte se do
režimu přehrávání.

4.4 Formátování SD karty
Připojte kameru dodaným kabelem USB k počítači. Obsah
paměťové karty se v počítači zobrazí jako externí disk.

Kamera podporuje 3 souborové systémy: FAT12, FAT16
a FAT32. Pro ukládání snímků a videí je výchozí FAT32.
Několik souvisejících poznámek:

•  Za normálních okolností není důvod souborový systém
měnit, pokud vaše zařízení nemá potíže se čtením SD
karty. V takovém případě SD kartu znovu naformátujte
přímo v kameře nebo v počítači, vložte ji do kamery
a zkuste to znovu.

•  Výchozím souborovým systémem kamery je FAT32,
který přečte většina počítačů. Pokud SD kartu pro
kameru formátujete v počítači, zvolte FAT32.

4.5 Uložení fotografií a videí do počítače
Připojte kameru dodaným kabelem USB k počítači. Obsah
paměťové karty se zobrazí jako externí disk. Vyhledejte
složku „DCIM“ a v ní složku „100MEDIA“. Vybrané soubory
můžete zkopírovat nebo přesunout na pevný disk počítače.
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4.6 Upevnění a umístění kamery
Po nastavení parametrů můžete kameru upevnit na vhodné
místo. Pro optimální kvalitu snímků umístěte kameru asi
0,5 m od sledovaného objektu. Nejlepších výsledků v noci
dosáhnete, když je objekt v dosahu přisvícení kamery,
ideálně 0–1 m.

Kameru lze upevnit několika způsoby: dodanou montážní
lištou, upevňovacím popruhem nebo pomocí stativového
závitu.

Montážní lišta:
Viz „Montáž na krmítko“ na straně 12.

Nastavitelný popruh:
Provlékněte jeden konec popruhu dvěma sponami na zadní
straně kamery. Popruh pevně utáhněte kolem kmene
stromu o průměru asi 15 cm.

Stativový závit:
Na zadní straně kamery je závitová zdířka pro upevnění na
stativ nebo jiné držáky se stativovým závitem 1/4".

OCHRANA SOUKROMÍ!
Přístroj je určen k soukromému použití. Respektujte
soukromí ostatních osob. Nepoužívejte kameru ke
sledování bytů, veřejných prostor, pěších a turistických
cest nebo hojně navštěvovaných míst.
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Příloha: Technické parametry

Obrazový snímač barevný CMOS snímač 2 MP, interpolace na
16 MP

Objektiv F = 2,2, f = 3,5, zorný úhel 90°, automatický
IR filtr (v noci)

Displej 2,0" LCD (5,08 cm)

Dosah čidla PIR 0–2 m

Citlivost PIR nastavitelná (vysoká, střední, nízká)

Provozní režimy fotografie, video, fotografie + video,
časosběr

Paměťová karta* SD karta do 32 GB

Rozlišení
fotografií

16 MP, 12 MP, 8 MP, 5 MP, 3 MP, 2 MP

Rozlišení videa 1920×1080p, 1280×720p, VGA

Délka videa nastavitelná, 5 s – 5 min

Jazyky menu EN, FR, CN, DE, JP, ES, IT

Reproduktor ano, vestavěný

Provoz den/noc

Doba spuštění < 0,6 s

Napájení 4× nebo 8× AA, 6 V

Měření teploty ano

Výdrž v pohotovosti cca 6 měsíců (8 baterií AA)

Rozměry 150 × 102 × 71 mm

Hmotnost 268 g (bez baterií)

Odolnost proti vodě a prachu IP66

*není součástí balení
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Řešení problémů

Problém Možná příčina Řešení

Kameru nelze zapnout. Slabé baterie nebo nesprávný typ baterií. Vyměňte baterie za nové baterie správného typu.

Nesprávně vložené baterie. Vložte baterie správně podle návodu.

Nesprávný typ nebo zapojení externího
zdroje.

Použijte vhodný externí zdroj a správně ho připojte.

Ve dne jsou snímky
v pořádku, v noci jsou
tmavé.

Slabé baterie nebo nedostatečný proud
z externího zdroje, infračervené přisvícení
nepracuje správně.

Vyměňte baterie za nové baterie správného typu.

S externím zdrojem kamera
nepracuje správně.

Špatný kontakt napájení. Zkontrolujte, zda jsou konektory pevně připojené.

Závada externího zdroje. Vyměňte externí zdroj. Požadované výstupní napětí:
6 V DC. Při příliš nízkém napětí kamera nepracuje, příliš
vysoké napětí ji poškodí.

Kamera nefotí automaticky. Při zapnutém časosběru čidlo PIR
nepracuje.

Vypněte funkci časosběru (Time lapse).

Nelze přepnout do režimu
„Video“ nebo „Photo +
Video“.

Je zapnutá funkce časosběru. Vypněte funkci časosběru (Time lapse).

21

CZ



ZÁRUKA A SERVIS

Standardní záruční doba je 5 let a začíná dnem nákupu.
Úplné záruční podmínky a informace o našich službách
najdete na www.bresser.de/warranty_terms.

www.bresser.de/P3310006
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Kontakt
Bresser GmbH
Gutenbergstraße 2
46414 Rhede · Německo
www.bresser.de

Hotline: +49 28 72 80 74 210

@BresserEurope

Chyby a technické změny vyhrazeny.
Překlad původního návodu výrobce (DE/EN) do češtiny.
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